
іП$0* ркь&тищ-

Ühised 
laulud. 

Jakobi Шт Hariduse 
Seilst wäljaanne, 1913. 



r JcLA 

\\ 

Pidudel ja koosolekutel laulda. 

1 1 

Jakobi Rahwa Hariduse Seltsi wäljaanite, 
Pärnumaal 1913 a. 



.Meie Kodumaa" trükk, Pärnus. 

ENSV TA 
Kirjandusmuuseumi 

Arhiivraamatukogu 

37S2S 



Isamaa laulud. 

Isamaa mälestus. 
Jfamaa ilu hoieldes, 
roaenlaste roasta roõideldes 
roarifefid roaprad roallad, 
kolletafjd kihelkonnad 
muiftfe põlroe mulla alla. 
Isamaa ilu hoieldes, 
roaenlaste roastu rooideldes 
roarifefid waprad wallad, 
kalletalid kihelkonnad 
muiftfe põlroe mulla alla. 
Nende mure muljutused, 
nende piina pigistused, 
muistsed kallid mälestused, 

:,::,: köitku meile kustumata. :,::,: 
Kakroipoeg, fiskjuhatus 157—165. 

Mu ifamaa, mu õnn ja rõõm. 
Mu ifamaa, mu õnn ja rõõm, 
kui kaunis oled la; 
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:,: €i leia mina iial teal, 
see luure laia ilma peäl, 
mis mul nii armas oleks Ka, 
Kui la mu ilamaa! :,: 
Sa oled mind ju fünnitand 
ja üles kasroatand, 

:,: lind tänan mina alati, 
ja jään lul truiks furmani. 
ITlul kõige armlam oled la, 
mu kallis ilamaa! :,: 
Su üle lumal walwaku, 
mu armas ilamaa! 

:,: Ta olgu linu käitleja 
ja wõtku rankelt õnnista, 
mis iial ette wõtad la, 
mu kallis ilamaa! :,: 

J. W. lanlen. 

Kodumaa. 
Kas tunned maad, mis РеірП rannalt 
käib lääne mere rannale, 
ja Munamäe metlalt, murult 
käid lanke Soome lahele? 
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See on fee maa, kus minu häll 
kard kiikus ja mu iladel, 
lell laulgem nüüd ja ikka ka; 
fee ilus maa on minu kodumaa! 

Siin teretaroad metfa ladwad 
nii lahkelt järroi, rohumaid, 
fiin taewa wihmal oras roõfub 
ja päike paistab wilja päid. 
See on fee maa, kus minu häll 
kord kiikus ja mu ifadel, 
feft laulgem nüüd jo ikka ka: 
fee ilus maa on minu kodumaa! 

Siin kaswab €esti meeste fugu 
ja fammub wabadufele! 
Siin kaswab priskelt (esti neiu 
ja firguh Cesti peiule. 
See on fee mao, kus minu häll 
kord kiikus ja mu ifadel, 
feft laulgem nüüd jo ikka ka: 
fee ilus maa on minu kodumaa! 

Siin tõstab rahwas põllurammu 
ja matab endilt wiletfuft, 
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Tiin püöab rahroas waimu walgust 
ja wõidab wõimsalt pimedust. 
Oh tõotagem lilclamelt, 
me mehed alla igawest, 
ja laulgem nüüd ja lõpmata: 
la Kasu, kasead, kallis kadumaa! 

Dr. m Weske. 

Sind surmani. 
Sind surmani küll tahan, 
ma kalliks pidada, 
mu õitsew kesti rada, 

:,: mu lehkaw isamaa! :,: 
ГПи (esti waiaad, jõed 
ja minu emakeel, 
teid kargeks kiita tahan, 

:,: ma surma tunnil weel. :,: 
Kuis an ш pajad wagad, 
nii waprad tugewad! 
Su tütred nagu lilled, 

:,: nad õitswad niigulad! :,: 
la linu tuul ja päike 
lind õitlel hoiawad. 



ja kõrged kotka tiiroad, 
:,: kuis hellalt' kataroad! :,: 

la tihti Uiski leian 
[u liimis pifaraid? 
ITlu Eestimaa, oh looda: 

:,: ka ajad muudaroad! :,: 
Meil tuleroafed tunnid 
roeel toomad kinnitust! 
Kai kindlalt! Pea kõrges! 

:,: fleg annab arutult. 
Cldia Koidula 

Jlus oled, ifamaa. 
Minge üles mägedele, 
tuule õrna ohule! 
Waatke alla oru põhja 
üle lille huigule! 
Waatke kuidas oja keerleb 
läbi luha läikima! 
Ja liis hüüdke alla orgu: 

:,: ilus oled, ilamaa! :,: 
Waatke, metlad pilroe poole <-
tõltrnad latrou uhkules; 
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kuulge kuidas kaasik kohab 
lehkaroates lehtedes! 
Waatke jõed, järroed läikroad 
metlas wirwendulega! 
la liis hüüdke metfj poole: 

:,: ilus oled, isamaa! :,: 
Waatke, rohke rukis häilib 
uhke nurme nölroadel, 
touwili tõotab anda 
rohket laaki lügilel. 
Wiljapuude okste atlas 
hiilgwad anded iluga! 
la liis hüüdke üle nurme: 

:,: ilus oled, isamaa! :,: 
Waatke, karja lustipidu 
leherikkas lepikus! 
Kuulge karjalaste laulu 
wastuhelkjas wankus. 
Waatke, kuidas kõrgel wolwil 
taewas hiilgab linaga! 
la liis hüüdke taewa poole: 

:,: ilus oled, ilamaa! :,: 
Dr. m. Weske. 
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eestimaa, mu lfarnaa. 
£estimaa, mu ifamaa, 
kuis mul armas oled la! 
JTlurraroad ka tormid, tuuled 
unu roiimled tammepuud, 
liiski hüüawad mu huuled: 

-.,-. „€estimaa, lu! annan luud!" :,: 

(esti waprad wanemad 
waimuwallalt waatawad; 
peas neil pailtwad pärli kroonid, 
woiduloulud kõigil luus. 
Kojas kuninglikud troonid, 

:,: kuldsed kandlid palmipuus. :,: 

(estimaa, lu mehe meel 
pole mitte furrud weel! 
nõuab lurm ka rohket loikult 
luure loja käraga. 
"Truiks jääme ilamaale 

:,: wiimle were tilgani! :,: 
5r. Kuhlbars. 



Mu ilamaa on mlnu arm. 
Mu ilamaa an minu arm. 
Kel füdand annud ma, 
lul' laulan ma, mu ülem onn, 
mu õitsew Cestirnaa! 
Su walu fiidames mul Keeb, 
ш onn ja raam mind rõõmfaks teeb 

:,::,: mu ilamaa ! :,::: 
Mu ilamaa on minu arm, 
ei teda jäta ma, 
ja peaks lada lurma ma 
ta päralt surema! 
Kas laimab wõõra kadedus, 
la liiski elad südames, 

:,::,: mu isamaa ! :,::,: 
Mu ilamaa on minu arm, 
ja taban pubata, 
lu rüppe heidan unele, 
mu püha kestimaa! 
Su linnud und mul laulawad, 
mu põrmult lilled Õitsewad, 

:,::,: mu ilamaa ! :,::,: 
5. Koidula 
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Mu meeles feifab alati. 
Mu meeles feifab alati 
mu hiilgan? ila maa, 
kus rähmas maikne füdamlik 
ja lootufes nii kannatlik: 
mu armas kallis maa, 
kus rähmas maikne füdamlik 
ja lootutes nii kannatlik: 
mu armas kallis maa, 
mu armas kallis maa! 

Kuis kukulind liin kõrgelt hüüd', 
kuis metlad kohawad 
ja arud rahus hingawad, 
kus lehed kaunilt hiilgawad, 
ja ehad punawaa! 
ja arud rahus hingawad jne. 

Weel kolab keel liin kindlasti 
ta wanal alulel; 
weel mäed liin juttu westawad 
ja arud kõnet kannawad, 
luus lanu lehtedel! 
weel mäed liin juttu westawad jne. 
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la Cesti poegelt tunnistab 
meil sõnarikas heal: 
Flad roahroad roõitjad leidades 
ja käiroad к lindes, kliimates 
siin ifa pinna peal! 
Nad roahroad mõitjad sadades jne. 

J. W. Jannlcn 

Jfamaa hiilgama pinnala paistab 
Isamaa hiilgama pinnala paistab 
kadu mul kaunike, kallike; 
isamaa sinama wõlwilta waatwad, 
wilkuwad käidud meil arusse. 

.-,.' Hoi la-la-la-la-la I :,: 
Õitse ja haljenda, Eestlaste maa! 

Kukulind kauniste kdrrou meil kastab, 
äratab ulesle laatule; 
helinal õhud ja healed meil hülldwad, 
helinal laadumad liidame 

:,: Hai la-la-la-la-la! :,: jne. 

Walroamas isamaa maim meie wahel 
laaduses liikumas linnula, 
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füda ei aina wõi wangis la wiib», 
hõiska ja helile, õnnis luu ! 

:,: Hoi I la la la la ! :,: jne. 
5. Koidula. 

6estimaa. 
Cestimaa, üle kõige ta ! 
Kenam ka, üle ilma maa. 
Cesfi laul üles kõrges laeb, 
Cesti mees rõõmus, tugew jäeb 
(esti põllul, testi aafai, 
Cesti nurme nukkaäella 
paistab päike, elu läike, 
leega kalub rõõmus eeltlane. 

(estimaa, üle kõige ta. 
Kenam ka, üle ilma maa! 
(esti lõäk, jõudu annab ta, 
(esti jaak magus maitleb ka! 
(esti peiuä, €esti neiud, 
nägulamaid kas ka leiad ? 
Rõõmus laul õnnes hüppab, 
leega kalub rõõmus eeltlane! 
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Eestimaa, üle kõige ta, 
Kenam ka, üle ilma maa! 
Cesti põld hästi haritud, 
€esti kuld, tões karjatud! 
Armas ila, helde ema, 
linu naale all an kena! 
Waikne maja, pehme ale, 
leega kalua rõõmus eeltlane! 
(estimaa, üle kõige la, 
Kenam ka, üle ilma maa! 
kesti kuub, kare tunda küll, 
lelle all, lüda nii kui kuld! 
kesti mees, lee ikka mõtleb, 
tänu oma keisril ütleb! 
Palub kõrgelt õnne, terwilt, 
leega kalub rõõmus eeltlane! 

I. nõmmik. 

Mu ifamaa armas. 
Mu isamaa armas, 
kus lündinud ma, 
lind armastan ma järjelt, 
lind kiidan lauluga. 
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€i leedrid, ei palmid 
ei kasroa me' maal, 
meil fiiski kenad männid 
ja kuuled, kaled ka. 

Ci hõbedat, kulda 
ei leita me' maal, 
meil roiljakandjat mulda 
an fiiski küllalt teal. 
Su paale ma hüüan, 
fui truiks ma jään, 
kuni ma ükskard furen 
ja oma hauda laen. 

Rahroalaul. 

Wanemuine. 
Kui Kungla rahwas kuldsel aal 
kard istus maha laama, 
liis Wanemuine murumaal 
läks kandli lugu lääma. 

:,: 5äks aga metla mängima, 
läks aga laande lauluga! :,: 

sealt fairoad lind ja lehepuu 
ja laamad laulu lugu; 
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fiis laulis mets ja mere luu 
ja Soome rahroa lugu. 

:,: Cäks aga... jne. 
Siis (ndlo piiga, woolas wiis, 
lai noori päiwi näha, 
ja ITlurueide tütred liis 
tal panid pärja pane. 

:,: 5äks aga... jne 
Ma mängin mättal niie teel 
ja õhtu hilja õues 
ja Wanemuine kandli heäl 
lee poklutab mul põues. 

:,: Eaks aga... jne. 
5r Kuhlbars. 

Priius. 
Priius kallis anne 
taewa kingitus; 
kõigile toob onne 
linu walitsus; 
kus lind pole leida, 
leol on wiletsus. 
Meie poole heida, 
kallis warandus! 
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Ci küll pane tänel' 
find гоееі kõik maailm; 
weel on mitmel mehel 
füda lulle külm. 
Siiski pean mina 
wciga kalliks lind, 
lelt et pealtlid lina 
orjapaelult mind. 

Cesti wennad, armlad, 
teil on priius käes, 
olgem wanwad, warmlad 
leda pruukides, 
(dali oli jõudkem 
luure koolega! 
Waimu-priiuft nõudkem 
kõige elu-a'a! 

Waimu-priiuft nõudkem, 
ütlen ükskord weel. 
lelle poole loudkem 
kärmelt' kiirel teel! 
lätkem, wennad, maka 
endilt rumalult, 
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ärgem tahtkern paha, 
nõudkem õpetuft. 
Kül tee orja põli 
mis kord waewas teid, 
wäga hirmus oli; 
liiski ütlen nüüd: 
kamalule paelad 
hirmsamad an weel, 
pealike omad kaelad 
lahti neilt ja meel! 

Dr. K. N. Hermann. 

Waprad wennaa. 
Waprad wennad, kallid kaimud, 
õrnad oek'led! 
lõltke pead, te' muinas waimud, 
Taara taimekled! 
Kuulge, kuidas kaasik kohab 
laara maela, 
Wanemuise mängul mühab, 
ime wäela! 
Waatke, linda laste lilmas 
priius lotendab 
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nüüd, selt €csti roaimu-ilmas 
JCchtkuu naeratab! 
luba löönud pungad lahti 
haridule puus. 
Oh, mis ilus walgust wahti, 
päewa tõutu luus. 
laaralastel rõõmu pidu: 
Kalew Kadu tulnd! 
surmalt ärkaad elu-idu, 
lein an lõppenud! 
Hinda waidupärga palmib 
kalli kaasale. 
Salme weimewakka roaltnib, 
Tähte-Pajale. 
Tagametsa taadi talus 
teadus tärkamas. 
Mäel ja metlas, laas ja talus 
elu ärkamas! 
luba peerud kahel atlal 
laula laidawad. 
õigus, tõde maal ja mellal 
teeda näitawad. 

5. Rotalia. 
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Jumal, Keisrit kaitfe Sa\ 
Jumal, Keisrit kaitfe 5a! 
wägewalt, kuullalt, 
walitse kiituseks, kiituseks, 
(lagu kaua la, 
wolitlegu auga. 
lumal, Keisrit kaitse SQ\ 

ÜZD 

Mitmelugule liluga 
laulud. 

€ma lüaa. 
Üks paigake liin ilmas an, 
kus warjul truudus, arm ja õnn; 
kõik, mis nii karw liin ilma. peäl, 
an pelgupaika leidnud feal. 

— 20 — 



Kas ema füdanf tunned la? 
Nii õrn, nii kindel, muutmata! 
la linu rõõmult rõõmu näen, 
lu õnnetutelt ala laab. 
Kui inimeste liikuwat 
auu, kiitult, lanrult tunda laad, 
kui kõik lind põlgwad, wihkawad, 
kui ulk ja arm lult langewad: 
Siis ema liida ilmliks laeb, 
liis weel Uks paik lul' ilmas jäeb, 
kus nutta julged igal a'al 
truu, kindla ema rinna na'al. 
Mõnd' kallilt lüdand kaat'lin, 
mis järel nuttes leinalin. 
Neg andis teiled tagali: 
ei ema liidand iialgi. 

5. Koidula. 

Kui mina alles noor weel olin. 
Kui mina alles :,: noor weel olin, :,: 
Kipfe põlwes :,: mängilin. :,: 
(i mina tundnud :,: muud kui leda, :,: 
mis mina nägin :,: lilmaga. :,: 
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ГПеіе elu :,: on sjin ilmas :,: 
nii kui linnul :,: okfa peal. :,: 
(i meie tea :,: kas meie laame :,: 
liin roeel kokku :,: tulema. :,: 
näitab ennalt :,: rõoiflul, siiski :,: 
süda on täis :,: kurroostuft. :,: 
Rö5m teeb laste :,; laulu heale :,: 
kaunimaks, kui :,: kandli heale :,: 

• Rahcoalaul. 

Meil aia äärne tänamas. 
Meil aia äärne tänamas, 
kui armas oli tee, 
kus kasteheinas palmini 
me', lapsed, mängfime. 
KUS ehani ma mängisin 
kill! lille, rohuga, 
kult wanataat käekorwal mmd 
toi tuppa magama. 
Küll üle aia tahtsin siis 
ta kombel maadata 
„Caps oota", ütles ta: „see aeg 
on kiir küll tulema!" 
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Ясд tuli maa ja mere peält, 
lilm mSnda seletas; 
ei pool nii armas põlnud leul, 
kui Küla tänamas. 

t. Koidula. 

Cinda kaebtus. 
Sealt Cäänernere kalda pealt 
on kuulda Hinda nutu healt, 

:,: ta ohkab raskelt lüdamelt 
ja leinab kallilt kaalakelt. :,: 

„Oh Kalew, et nii wara la 
ju pidid lurmas närtlima! 

:,.- Ma olen ükfi ilmas nüüd, 
ei olnud mul ei linul füüd! :,: 
„Mu pika leina pilarad 
lu mängumuru täidawad; 

:,: kus, kaalu, rõõmus kondlime, 
leol laenetab nüüd jarweke. :,: 
„Oh Kalew, tule uuelt la 
weel tedre tütart kolima! 

:,: Kui kaua, kallis, tahad la 
küll kalmukambris wiibida? 
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„Kui huuled farme pae peält 
ja roainult Wanemuife healt, 

:,: liis kalmud katki purusta 
ja toule uue jõuga ! :,: 
„€i laa liis Hinda leinama, 
ei filmaroefi waatama: 

:,: li 15 elan uue iluga 
ja uuelt' hõiskab Eestimaa!" :,: 

Sr. Kuhlbars. 

Kafk. 
Üks kalk meil kaswis õues, jult maja 

ukle ees. 
See ali laplepõlwes mu armas leltlimees. 
la andis wilu, warju, ta maki mind 

kaluras, 
ta kohin lagedaste:,: mu lildant jahutas.:,: 
Kui luureks fain, liis pidin ma kodult 

lahkuma, 
ula taht!in wiimalt korda ta alla istuda, 
la lehed kohilelid, kui lauluks laiaja: 
„Jäe, lõber, ilamaale, :,: liit leiad rahu 
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Nüüd olen Kaugel ära ju mõnda waewa 
näin'd, 

ja mani kallis laotus an mulle tühjaks 
läin'd. 

€i kale kohin taha mu meelelt kaduda, 
kui kästaks minu karwu: :,: Siit leiad 

rahu la!" :,: 
_ к e. Malm. 

Kemade laul. 
nüüd walju talwe walitsus 
an laanelt lahkunud, 
ja kewadine kenadus 
nüüd ehib lilled, puud. 
Kus iial leilatah mu lilm 
an ilu hiilgamas; 

:,: nii kaunis, kalutaw an ilm, 
et kaik an kõndimas. :,: 

Mi lahke linnu laulu heäl 
nüüd kajab kaalikas, 
ja pajupill ja palun leal 
an hüüdmas paili luus. 
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Oh hüppa, füda, rõõmusta, 
kõik mured kadugu, 

:,: keel, lakfu lahke lauluga, 
meel mõttel mõlkugu! :,: 

Kus kõik on roäljas liikumas 
nii rõõmsa meelega, 
kus linnud okfal liikumas, 
ka linna jõuan ma. 
Seal coõidu linnu lauluga 
ma tõstan ama healt, 

:,: ja panen hüüdma paluna 
mäe halja harja pealt. :,: 

ГПи palun pangu ärkama 
kõik meie ilamaad, 
ja nende meeled märkama, 
kes alles magaroad. 
Kõik laulgu ühes minuga 
ja tõltku rõõmlalt healt, 

:,: et kuuleks meid kõik ilmamaa 
mäe halja harja pealt. :,: 

. Dr K. fl. Hermann-
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Sügife möttecl. 
Juba Kale ladwalt lehed langwad, 
kole tuul käib üle kelamaa, — 
aasta, kellal rõõmu heäl on lõppend: 

:,: wiimseid tunda hakkab lööma ta. :,: 
Kena päike, kas la wäsind oled? 
Pikkamisi pead seal tõstad la; 
kurwalt oma laste peale waatad — 

:,: liigile neid riilund armuta. :,: 
Karged pilwed, nagu hirmult aetud, 
üle maa ja mere lendawad; 
kure heäled haledaste hüüdwad, 

:,: koju poole nemad tõttawad. :,: 
Koju poole! Kodu magus lana ! 
Süda, kannata! Ci linagi 
kaua enam oota! Koju poole 

:,: kutlub ila lind ka wiimati. :,: 
C. Koidula. 

Ohtu. 
Öö nüüd jõuab jälle 
oma rahuga! 

— 27 — 



Kuldne Õhtu põike 
läinud hingama. 
Heinamaa peäl katab 
weel üks laulu neal, 
ja ka ööpik laulab 
halja akla peäl. 
ISe lained waatwad 
läbi heinamaa, 
waalwad läbi metfa 
merde hingama. 
Unetiiwad kõikwad 
üle metla, maa. 
Kaitsjad une tiiwad, 
mind nüüd katke ka! 

Sir. Kuhlbars. 

Õhtu rahu. 
Kui päewa kära aega 
ei andnud palwete, 
liis astu õhtul õue 
ja waata ülesfel 
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\X7aat', wagusi nad hiilg'road 
ja waatwad üleroelf: 
Sind tereta wa d täned, 
kui ila Oimad Walt. 
ПН päewad, kuud ning aastad 
neid nägid taewa teel, 
nii päewad, Kuud ning aastad 
neid näewad niilg'wat weel. 
Hee Kali, Kes neid leadnud, 
et Kordamööda nad 
leal taewa laotules 
Koik lendwad, piirawad. 
6ee kange kali käitleb 
ka mind mu eluteel, 
lee wägew kali hoiab 
mu põrmu mullas weel. 
Selt kealitleb mu liida. 
mind püüab wangista': 
„Ning, kannata ja aata, 
la pöörad Kaju ka!" 

c. Koidula. 
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Kukku la, kägu. 
Kukku la, kägu, kulda lindu, häälitfele, 

hõbenokka, 
kukku meile kuulutusi, häälitfele ilmutuli, 
roeeretele laulu wara, ketra kuulutule 

longa, 
kuju kauni aja kangalt! 
Kui la ei kukku, kukkun iie, pajatelen 

pardikene, 
lalen ! luige lugulida, seitsmekordseid lõ-

numida 
wanast ajast weeremaie, kuldselt ajalt 

kuuldumale, 
ilu ajalt hiilgamaie. 

Üks aga fõnurn hülge fuusta, teine 
laente tüterilta, 

kolmas ranna kaljudelta, neljas näki 
neidulta, 

wiies wete emandalta, kuues kuude ku-
dujalta, 

leitsmes laare taadilt, eidelt. 
Kalewipoeg IV. 1-19. 
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Kiigu, mu paadike. 
Kiigu, mu paadike, kaigu nüüd peal'! 
Cehmi, mu lauluke, lenda, mu heal! 
Caened kaik fõuaroad, kaldale jouaroad. 
Kiigu, mu paadike, kõigu nüüd peal'! 
Caente peal minagi edasi lä'en, 
Kuni ma randa ju õitfemas nclen. 
Uju nüüd roaljuste, paadike, pikk on tee! 
Kiigu, mu paadike, kaigu nüüd peal'! 

Sr. Kuhi bor 

Jõua ju kaugelta! 
lõua ju kaugelta, 
maru laente laugelta 
paadikene rannale, 
lal' mind neiu rinnale! 
Kus, kallis, kurdad la? 
laene ehk find laeroaga 
mattis merde magama, 
lurmas häält ja armu ka. 
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Oot', oot', mu tütreke! 
Homme loon ehk peiuke 
meie randa jõudama, 
Soomelt koju fõudema. 

Küll õhkas neiu rind, 
waikseks jäi kä wete pind, 
waad jo tuule hääledki, — 
peig ei tulnud iialgi, 

Kunder 
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